SMLOUVA O VYKONU FUNKCE
kterou uzavreli:

Spolecnost: Kofola CeskoSlovensko a.s.
Sidlo: Nad Porubkou 2278/31a, Poruba, 708
00 Ostrava

IC : 24261980

kterou zastupuji Janis Samaras, predseda
predstavenstva, a Daniel Burys, clen
predstavenstva

dale jen « Spolecnost »

dale jen « Clen »

Udastnici se dohodli na nasledujicich
ujednanich:

Clanek I. - Uvodni ujednani

1. Tato smlouva upravuje prava a
povinnosti Clena pfi vykonu funkce clena
vyboru pro audit.

Clanek II. - Povinnosti Clena

1. Jakozto clen vyboru pro audit Spolecnosti
se Clen zavazuje, Ze bude vykonavat tuto
funkci v souladu s pravnimi predpisy, se
stanovami Spolecnosti, pripadné
jednacim fadem vyboru pro audit a
usnesenimi vyboru pro audit, jakoz i
touto smlouvou.

2. Clen je povinen plnit ukoly, vyplyvajici
z jeho funkce osobné, radné a peclivé s
vyuzitim vSech svych odbornych znalosti
a zkuSenosti.

3. Clen je povinen pii vykonu své funkce
postupovat s péci radného hospodare a
jednat  takovym  zplsobem, aby
Spolecnost neutrpéla Gjmu v ddsledku
jeho jednani.

EXECUTIVE SERVICE AGREEMENT
entered into by and between:

Company: Kofola CeskoSlovensko a.s.
Registered seat: Nad Porubkou 2278/31a,
Poruba, 708 00 Ostrava

ID No.: 24261980

represented by Mr. Janis Samaras, chairman
of the Board of Directors and Mr. Daniel
Burys, member of the Board of Directors
hereinafter as the « Company »

and

hereinafter as the « Member »

The participants have agreed on the
following:

Article I. — Opening provisions

1. This agreement defines rights and
obligations of the Member as a member
of the Audit Committee.

Article II. — Member s duties

1. As a member of the Audit Committee,
the Member undertakes to exercise his
functions in accordance with Law, Article
of Association of the Company,
eventually Rules of Procedure of the
Audit Committee, resolutions of the Audit
Committee as well as this agreement.

2. The Member shall perform all his
missions arising from his function
personally, duly and carefully and employ
all his professional competences and
skills.

3. The Member shall act with due care and
prevent any prejudice or damage that
could be inflicted to the Company.



. Clen je odpovédny za $kodu zplisobenou
Spolecnosti z d@vodu poruseni povinnosti
Clena vyboru pro audit, sjednanych v
této smlouvé nebo  stanovenych
v pravnich predpisech.

Clanek III. - Odména

. Za vykon funkce nalezi Clenovi pevna
hrubd mésicni odména ve vysi 12.000,-
KE Odmeéna je splatnd vzdy nejpozdéji
do konce mésice nasledujiciho po mésici,
za ktery odména nalezi.

. SpoleCnost se zavazuje, ze jako
nepenézité plnéni uzavie pro Clena
pojisténi  odpovédnosti za  Skodu
zplsobenou Clenem pfi vykonu funkce
Clena vyboru pro audit Spolecnosti.

Clanek IV. - Nahrada nakladd

. Spole¢nost uhradi Clenovi naklady Gcelnd
vynalozené pri vykonu funkce podle této
smlouvy po predlozeni dokladd a za
podminek stanovenych touto smlouvou.
To zahrnuje téz cestovni nahrady na
domaci a zahrani¢ni pracovni cesty ve
vySi podle platnych pracovnépravnich
predpisd.

. SpoleCnost mliZe rozhodnout o tom, Ze
naklady, které by jinak Clen nesl pfi
vykonu funkce, ponese sama Spolecnost.

Clanek V. — Povinnost mi¢enlivosti a
konkurencni dolozka

1. Clen nesmi podnikat v predmétu ¢innosti
Spolecnosti, a to ani ve prospéch jinych
osob, ani zprostredkovavat obchody
Spolecnosti pro jiného.

. Clen nesmi byt ¢lenem statutarniho
organu jiné pravnické osoby se stejnym
nebo obdobnym predmétem cinnosti

1.

1.

2.

The Member shall be liable of any
prejudice he would cause to the
Company in violation of his duties as a
member of the Audit Committee,
stipulated in this agreement or in the
legal provisions.

Article II1. — Remuneration

In consideration of his functions, the
Member is entitled to a fix monthly gross
remuneration in the amount of 12,000
CZK. The remuneration shall be paid at
the latest until the end of the following
month.

The Company undertakes, as advantage
in kind, to subscribe for the Member a
Directors and Officers (D&O) liability
insurance for the duration of his position
in Audit Committee of the Company.

Article IV. — Professional expenses

The Member shall be entitled to be
reimbursed for all reasonable expenses
incurred by him in performance of his
duties hereunder on presentations of
receipts for the same and under the
conditions defined by this agreement.
This includes also travel allowances
related to domestic and international
business trips according to valid labour
legal regulations.

The Company may decide to pay directly
the expenses of the Member incurred by
him in performance of his duties.

Article V. - Confidentiality and non-
competition clause

The Member shall not undertake his own
business activity in the same or similar
line of business as the Company, either
on behalf of third persons or act as an
intermediary for other persons in
contracts with the Company.

The Member shall not be a statutory
body or its member of another
corporation whose business activities are



nebo osobou v obdobném postaveni,
ledaze se jedna o koncern.

Clen se nesmi Ucastnit na podnikani jiné
obchodni korporace jako spolecnik s
neomezenym  rucenim nebo  jako
ovladajici osoba jiné osoby se stejnym
nebo obdobnym predmétem cinnosti.

Clen je povinen dodrzovat pravidla pro
stret zajmU v zakonném rozsahu.

Clen je povinen dodrzovat povinnost
mlicenlivosti o vSech skutecnostech, o
kterych se dozvi v souvislosti s vykonem
své funkce a jejichz rozSireni by mohlo
zplsobit Spolecnosti nebo jiné osobé, jez
je Cclenem podnikatelského seskupeni
KOFOLA, skodu nebo poskodit jeho
dobré jméno. Clen se zavazuje dodrzovat
tuto povinnost po celou dobu trvani této
smlouvy a navic i po dobu 3 let po jejim
skonceni.

Nejpozd€ji v den skonceni vykonu funkce
je Clen povinen odevzdat Spolecnosti
veskeré doklady, dokumenty, poznamky,
zpravy, seznamy, registry, prirucky,
schémata, programové vybaveni,
pocitatové soubory zaznamenané na
jakémkoli nosici a dalSi veci, majetkové
hodnoty a informace, které Clen ziskal
nebo které sam vytvofil pfi vykonu sve
funkce nebo v souvislosti s nim. Clen je
povinen predat SpoleCnosti  spolu
s originalem listiny nebo jiného zaznamu
informace i vSechny porizené kopie.

Clanek VI. - Trvani smlouvy

. Tato smlouva nabyva ucinnosti dnem
............... 2016 za podminky jejiho
schvaleni valnou hromadou Spolecnosti.

Prava a povinnosti stanovena touto
smlouvou zanikaji zanikem funkce Clena,
s vyjimkou téch prav a povinnosti
smluvnich stran, které vzhledem k jejich

the same or similar of those of the
Company, except in the case of group.

The Member shall not participate in
another entity's business activity as a
partner with unlimited liability or as a
person  controlling other  persons
engaged in the same or similar line of
business activity.

The Member shall comply with the
conflict of interest rules defined by the
law.

The Member shall maintain
confidentiality about all information that
he has learned while performing his
function and whose disclosure could
cause a prejudice or a damage to the
Company or other entity belonging to the
KOFOLA group or harm its reputation.
The Member undertakes to comply with
this obligation for the whole duration of
this agreement and in addition 3 years
after its termination.

The Member shall, upon termination of
his functions as a member of the Audit
Committee at the latest, to return all
deeds, documents, notes, reports, lists,
registers, manuals, schemes, software,
computer files stored on any device and
all objects, values and information that
the Member created or received in
connection with the performance of his
activities for the Company. The Member
shall return all originals or duplicates,
photocopies or other copies of any
documents, records or data storage
devices.

Article VI. — Duration of the agreement

1.

2.

This agreement comes into effect on
......... 2016 under the condition of its
approval by the General meeting of the
Company.

The rights and duties of the parties
agreed under this agreement shall cease
on the day of termination of the
Member’s mandate, except for those



povaze Ci vlle smluvnich stran pretrvaji i
poté, co tato smlouva zanikne.

3. Odstoupi-li Clen ze své funkce, jeho
funkce skonci uplynutim jednoho mésice
od doruceni oznameni o odstoupeni
z funkce dozordi rad€, neschvali-li dozorci
rada na zZadost Clena jiny okamzik zaniku
funkce.

Clanek VII. — Zavéreéna ujednani

1. Tato smlouva se fidi ustanovenimi § 59 a
nasl. zakona <¢. 90/2012 Sbh., o
obchodnich korporacich a obcanskym
zakonikem.

2. Tato smlouvy je sepsana ve dvou
vyhotovenich v ¢eském a anglickém
jazyce, z nichZ jedno je uréeno kazdému
z Ucastnikl smlouvy. V pfipadé rozporu
mezi jazykovymi verzemi ma prednost
verze Ceska.

3. Kazda zména této smlouvy musi byt vzdy
provedena v pisemné formé a musi byt
podepsana obéma smluvnimi stranami.
Platnost téchto zmén a doplikd je
podminéna tim, ze budou schvaleny
valnou hromadou Spolecnosti.

Janis Samaras,
predseda predstavenstva/chairman of the
Board of Directors

Daniel Burys,
Clen predstavenstva/member of the Board of
Directors

that, by their nature, shall oblige the
parties after the termination of this
agreement.

3. If the Member resigns from his function,
his function shall terminate one month
after the delivery of a notice of
resignation to the Supervisory Board,
unless the Supervisory Board approves a
different office termination date.

Article VII. - Final provisions

1. This Agreement is governed by the Sec.
59 et seq. of the Companies Act No.
90/2012 Coll. and by the Civil Code.

2. This agreement has been executed in
two counterparts in the Czech and
English languages, one for each party. In
the event of any discrepancies between
the different language versions, the
Czech version shall prevail.

3. This Agreement can be amended by a
mutual agreement of both parties hereto
and such agreement shall be executed in
writing and signed by both parties. Any
amendment hereof is subject to the
approval of the sole shareholder of the
Company.

V/IN e, , dne/on ........ 2016



